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Reſabio , yo creo que viene de el aſ- 


		cuence erreſabia , erreſabioa , que ſig-
	nifica lo miſmo, vy ſe compone de erre-
	ſa , y abia : erreſa en vn dialecto ſig-
	nifica rezago , reſiduo , y abia empe-
	zar. Relabio quiere decir , ſabor , y
	guſto ingrato , y lo es el empezar , ò
	proleguir con ſolos los rezagos. Reſa-
	bio ſigniſfica tambien vicio , que queda
	de algo y ſe buelve à moſtrar , y erre-
	ſabia , ſignifica , que empieza à moſ-
	trarſe el reſiduo que quedò. Lat. Vitilum.


	



Reſaca de el mar , viene de el Baſcuence 


		erreſacá , que ſignifica lo miſmo , yſe
	compone de erreſa rezagos , reſiduos,
	y la terminacion ca , que es not de
	accion , y movimiento afixo al nom-
	bre , como ſi dxera , à rezagos , à reſi-
	duos , de la miſma forma que arrica à
	pedradas , agaca à pals , &c. Y la re-
	laca de el mar, ò ſon los vltimos reza-
	gos de ſus ondas, ò lleva tras sì los que
	encuentran en la orilla. Lat. Refluentis
	maris motus.


	



Reſalir en las fabricas , ateratu , atera- 


		tua , irtena, urtena egon. Lat. Extare,
	prominere.


	



Reialido , ateratua , &c. Lat. Extans , 


		prominens.


	



Reſaltar , rechazar , erreſaltatu , erabo- 


		tatu. Lat. Reſitire.


	



Reſaltado aſsi , erabotatua. Lat. Reſiſiens. 


	



Reſaltar , deſpegarſe , veaſe. 


	



Reſaltar en las fabricas , veaſe reſalir. 


	



Reſalte , lo miſmo que relieve , veaſe. 


	



Reſalte , reſalto , ateraquia. Lat. Promi- 


		nentia , y ſe dize en las fabricas.


	



Reſalto , rechazo , erreſaltoa , erabotea. 


		Lat. Rejectus , us.


	



Reſaludar , agurquidatu, dioſalquidatu, 


		agur eranzun , eguin , dioſala eguin,
	eman. Lat. Reſalutare.


	



Reſalutacion , agurquida , dioſalquida. 


		Lat. Reſalutatio.


	



Reſarcir , recompenſar reintegrar, 


		veanſe.


	



Resbaladero , limburtza , limuritza, 


		limburteguia , limurtegula , lahain-
	tza , labaſturia , lerratoquia. Lat. Lu-
	bricus locus.


	



Resbaladizo , limburcoya, limuricorra, 


		labaincorra , lerracoya. Y ſignifica el
	que resbala facilmente. Lat. Labilis.


	



Resbaladizo , lugar en que es facil resba 


		lar , limuria , limburra , labaña , la-
	bana. Lat. Lubricus. Item irriſtalecua,
	irriſtoquia.


	



Resbalar , limburtu , limuritu, limurtu, 


		labaindu,lerratu. Lat. Labi. Item irriſ-
			Resba-






	tat@u.
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